Самостоятельная работа по поэме «Мёртвые души».

Чьё описание приведено ниже:

1) Жизнь при начале взглянула на него как-то кисло неприютно, сквозь какое-то мутное, занесённое снегом окошко: ни друга, ни товарища в детстве. Маленькая горенка с маленькими окнами, не отворявшимися ни в зиму, ни в лето, отец, больной человек, в длинном сюртуке на мерлушках и в вязанных хлопанцах, надетых на босую ногу, беспрестанно вздыхавший….

2) Это был среднего роста, очень недурно сложенный молодец с полными, румяными щеками, с белыми как снег зубами и чёрными как смоль бакенбардами. Свеж он был как кровь с молоком; здоровье, казалось, так и прыскало с лица его.
3) Есть род людей, известных под именем: люди так себе, ни то ни сё, ни в городе Богдан, ни в селе Селифан, по словам пословицы. (…) На взгляд он был человек видный; черты лица его были не лишены приятности, но в эту приятность, казалось, чересчур было передано сахару….

4) Таких людей приходилось всякому встречать немало. Они называются разбитными малыми, слывут ещё в детстве Ии в школе за хороших товарищей, и при всём том бывают весьма больно поколачиваемы. В их лицах всегда видно что-то открытое, прямое удалое.

5) Он ему на этот раз показался весьма похожим на медведя. Для довершения сходства фрак на нём был совершенно медвежьего цвета, рукава длинны, и панталоны длинны, ступнями ступал он вкривь и вкось и наступал беспрестанно на чужие ноги.
6) …она держала под руку молоденькую шестнадцатилетнюю девушку, свеженькую блондинку с тоненькими и стройными чертами лица, с остреньким подбородком, с очаровательно круглившимся овалом лица, какое художник взял бы в образец для мадонны и какое только редким случаем попадается на Руси, где любит всё оказаться в широком размере….

7) Минуту спустя вошла хозяйка, женщина пожилых лет, в каком-то спальном чепце, надетом наскоро, с фланелью на шее, одна из тех матушек, небольших помещиц, которые плачутся на неурожаи, убытки и держат голову несколько набок, а между тем набирают понемногу деньжонок в пестрядевые мешочки, размещённые по ящикам комодов….

8) Лицо его не представляло ничего особенного; оно было почти такое же, как у многих худощавых стариков, один подбородок только выступал далеко вперёд, так что он должен был всякий раз закрывать его платком, чтобы не заплевать; маленькие глазки ещё не потухнули и бегали из-под высоко выросших бровей, как мыши…

9) Но вообще они были народ добрый, полны гостеприимства, и человек, вкусивший с ними хлеба0соли или просидевший вечер за вистом, уже становился чем-то близким…

10) А между тем в хозяйстве доход собирался по-прежнему: столько же оброку должен был принести мужик, таким же приносом орехов обложена была всякая баба, столько же поставов холста должна была наткать ткачиха, - всё это сваливалось в кладовые, и всё становилось гниль и прореха, и сам он обратился наконец в какую-то прореху на человечестве.

О ком думает Чичиков:
1) «Эк её, дубинноголовая какая! – сказал про себя Чичиков, уже начиная выходить из терпения.- Пойди ты сладь с нею! В пот бросила проклятая старуха!»

2) «Да как бы не так! – думал про себя Чичиков, садясь в бричку. – По два с полтиною содрал за мёртвую душу, чёртов кулак!»

Кому принадлежат следующие слова:

1) Народ- то больно прожорлив, от праздности завёл привычку трескать, а у меня есть и самому нечего… 

2) «Чтоб вас черт побрал всех, кто выдумал эти балы! Говорил он в сердцах. – Ну чему сдуру обрадовались? В губернии неурожаи, дороговизна, так вот они за балы! Эк, штука: разрядились в бабьи тряпки!

3) «С товарищами не водись, они тебя добру не научат; а если уж пошло на то, так водись с теми, которые побагаче, чтобы при случае могли быть тебе полезными. Не угощай и не потчевай никого, а веди себя лучше так, чтобы тебя угощали, а больше всего береги и копи копейку: эта вещь надёжнее всего на свете. Товарищ или приятель тебя надет и в беде первый тебя выдаст, а копейка не выдаст, в какой бы беде ты ни был. Всё сделаешь и всё прошибёшь на свете копейкой. 
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